TR SAREHRTJEIT 4R 484875 (2016) pp. 299-325

BELHRE

BUCT A Y A TSRO ik & S B AR BE sk 7 3%

e W BL M

HREY HE—BRERIETBEZ I 20T B0 VERLE LTOFEOV—Y D
— Ui & FERWICSFHA R OBR 2 SR B LU THEIEMISH LS 2 LT 5. AF
T, AEFEOMBE L CBEDHRE - HEL ST HGEEECERAIME LN TV S it
FEREt (Middle English, 1150-1500) %5 OEAFiEE b5 9 NE —EROF LS,
W26 2 VA VR4 M % Charles Carpenter Fries J64: 25 H 3%, American English
Grammar (VIII The Uses of Function Words, p. 128) T\»9) be‘is, am, are, was, were”,
do“do, does, did", have“have, has, had” 7% & D IEARN = BREFE (Function words), —#%1Z
R BBEE & B FELNTWE NS DFEDEEIIOWT, FEIZ "be” B 2 H.0I2W %
BMOGRL TV ZEWET 2, A ANEDII 2= -V a v 2RILZRWRIENZ b o7

J&5G (utterance) OHITHRY 23 MID4EEE O LHRBEZME R LETHELF I
EHLFOSEOLRIOBEREMN, RUZOWRELHDSIRT DA %, WU CHHEZ
BZREE L L T2 EGERBGEE % “be” Bhil 2 Tk o b %l L CE %
THIELIT 5,

LI

S IS LE%E (Spoken language) 1ZRKKIIZHTz 5T, KEIZAZTIZR VY,
761, HEII 2=/ —2a YOER L LTHEIMELDI TV A, ARE W 07Mmo
Bo 2 AHOONBIZER LI EEIIFICEGFNIOZ LS TEEYTHENLTH b,
BLA—N—IZHRLTE X, BRI BEROFE LEEICE > TIIMRHRIC L Y, fE A HhiR
R, BRENTRZEOENICE-T, FLFEETH L5 LFOMMPBEDOHEIC
X0, TRIVELNTVLEHEDEICELMEMRT, TRRVICEMNICEATHEEAEZEL
THEEEIZHRNL TV 2,

SHREAEEMBEI A LEEIT 5L, SEIZBML T ELERD 1 2IERHMWIC
WICEREMHIMR (Linguistic economy) X $54H (illusion), ¥ (analogy), B & B 3w
(mishearing) 7 EIGEET 5 2 & 258 v, FRIHEIEEERME (1150-1500) 2° & FARIEEERE
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& (1500- ) 122 F TOIE RS FH L WELORBUI I =6 [3eah ] 607X —
JICk b e, 10665407 5 » A William, Duke of Normandy (/ V<Y F 4 A7 47T
) BAFYZAERMERL TEMICOWSEZETHL, SOV ADA ¥ 7T v NER
(Norman Conquest) 233k s %o T, #NETO [HHELEF L - Bk EOZEIELL
123 S NGERIBITAMMEAL - K] L7zZ & Thotze BlD, HFHELEEHEIZ L - TH
ML FEREALHOFER IR SN2 L Thotzs MROSEIFIIEKBEOBLLL F
F 12 Linguistic economy &\ 9, EDLIRXRNOREGEEIITHRROBESHREDHTLZ L%
FERELT KRICEMEFICEREBREZR S0, NIERIDVEICIL MY v Y
(rhetoric) % RBRIZERME L TRIICHGIOH 5 iR EBZ L&) LikA D00 T
H5b

T EHOLEBBIIMNLHNC, UROBEROSHEHFT OEEN LMBIT 5, 1617 %
I7THARDOEIZIERZEA FY AL TR LAEPREE DS, LEHM & LT School
grammar b, FAEDONRKED PR EHE LTWT, HATEHLARROVWD
W 5FFE (private elementary schools in the Edo Period) ZAHM4$ B4/ & e #His 7
ETHEELTHBADO—BRE L TCEELELT, HFD LT HOEHMERHSIRE ZEH
LitAEEZDOD ERWAREIL, F7- Sunday school & Fk L CTZ Dbl T-HtZ 0 #HE HiE
(FAHFE) IIUoTEbDEEDbN S, EoT, BHEAFY AL TH— L72FK
YEOKEL L, WM TRRY, RETIRABLLTF, FHALKRICEDET, WH
RHALRERH DERBEP LM E RALEEED, TOF EZOHIRO L ORDOW S OFFL
BEOBFARLLZY, WOOFELEED L Lol o T, LMD AL IZH L SHHET
ZHIN 5B R AL BT & £ - 72 CEHANII A S 128G 3, ek 20 fi#Ebsh, —
WAL L 72BI e AR T WHRZ AI 227 =2 a VOFERELZDOTH S, Bz, SHTS
BB SRR 2 BE L TFo M B, ROMEALALHRE LT, “is”® “do, have”
SFoRAR B) BE2ZEETICEAMBICH D L VIR TR L 272D TH b,

i, COBPEEDZLV—RERIZIZENGEAS , fHTho7onrbThbEVH) I L

EEIFTO RV, TS5 HBIRIESAL T B M FEE (regional language), H
L, 4 OLIRICE DFRA TR Z oM, WIROGELSE (RiE - HE) 0&fkETH s,
ZI)LCOFBEPE OO EMBTII A=y - a VOERERBERLE LTRIMAE
N, TORBOREZZEDOFE LEEL Lo TRALN o TWVo72dER 5, TOHEMIC
W, FFIRITHAL O A FY) AR LD 5 DOALHADIZ L A ERVHTREDT 21 /T,
Vance Randolph and George P. Wilson (& Down in the Holler, p. 71 T, “It is not difficul to
see how this condition has come about. Nearly all of the Englishmen who settled the

American colonies came over in the first half of the seventeenth century. ... There was
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comparatively little communication between England and America; it required nearly four
months to cross the Atlantic, and the voyage was an expensive and disagreeable venture
at best. The condition of the colonies was not favorable to literary development, and not
many English books of the period found their way to our shores. ” & BT\ 5,

—J, B GEH) OHMEZROTAF)ADAL LTI -0 v SEHAS N4 D AR L
T2MEDT X)) TR, TORKEA F) A0 5 OFH 7 ALDTHAR AR IZB A DA
W T HITEAERL, HE—OXLWANMEINGES T7 2 ) 2 ITRLAALZRED
AT, WH, HxDOWMLVWEEEZKZTRIZT > T7OHE»)0b L, R LD K
BEOMGE BEOHZNLEIRE, HL2ObEPF ) R00RFE IS EN S HE 2
HHEiE (the Puritans) TH Y, AR &R (RS W72 REDHev 720 it T, TR IERE
SHOT AV AOREFEFE (LS, milAE, WS, WEAE) 3 b H1Ti
AT A A4 FY 244 (England, Ireland, Scotland, Wales) S i#ER L 724 D
FEDFRE T2 NEOMIZT — 1 v KA o B EMOBEHZ RO THREIZR - THRIZA
EPZBNTZEThHDb, ) LTREPREFRR, HORIBEOMEHTHEL TWFE
EZOFFEOWTESLK DT AV AIIRIL, R TENSETHZEAVREVEAZZETH
REBSTORT A W EWICG LKL T A ) W EFESOZLZb0ov—> (1A, &
) THHEFH) IV MKL HIZT7T 2 ARBEEIICES 7287 F 7L
(Appalachian Mountains) % I A— UM 7 —H ¥V —IMILEB, *+ 27 TRk MEFIC
F720% 4 —2 (Ozarks) WO IHEATH/A F) X590 ORGEZITHE
WHEF K (World War 11, 1939-45) OEHZF Ty = — 27 A TIREROREE, AL, 175
DY) FARZPHOEHDFE L EEPR IR TV EDN T L Eifizdi L T, £
DY AL LEIHT 5 L,

Therefore, although the English language in England changed rather rapidly
during the eighteenth centurry, few of these changes affected the speech of the
American colonies. Even at the time of the Revolution the average American spoke
the English which the settlers brought over in the sevnteenth century, although
many of their words and phrases were already obosolete or provincial in England.
James Russell Lowell doubtless exaggerated when he said that American colonists
spoke the English of Shakespeare, but it is true that they were familiar with much of
Shakespeare’s vocabulary and many of their idioms and grammatical irregularities
were Elizabethan. As early as 1792, Jeremy Belknap pointed out that many so-called

Americanisms were but survivals of old or provincial England.
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Vance Randolph and George P. Wilson, Down in the Holler, p. 71-2.

F 7230800 - EERMIHES THEL AN BBV cER AR ER L L, W&
HERBENEE - BROBEOL LI, BLEZUWHORE LN RICE ST TE 2 HHEER
B m BB o T NEREEADORE Y 4 ) 7 4 - XY (William Penn,1644-1718) 123
WHNT 7 T—H —HGEEIL, 1681412 YV = =7 (Pennsylvania) (ZAl R HE % B3k
L7zo £V IVT 2 2 TEEIRICIE, BOIFODITIZN UCORENEED S R NEH O
HHZRD TR o TRAH KA VRAAL A0 HDT < Yk (the Amish), */ —ik (the
Mennonites), % >~ # —ik (the Dunkers), €5 ¥ 7k (the Moravians), ¥ = X> 27 7z
JV Mk (the Schwenkfelders) 7 &®D NEDH\WT, %5 % #F5 L T Pennsylvania Dutch (+X
YIYNRZT - FyF, ML FAY AL AR I VT2 =T A) £ F 9o “Dutch”
i “Deutsh” (FA ) OFEIKTH S, HOHII%OTREBIRIFEIIHY:, B CRIE RN
CEFLAR)RZERELT, ThENOBMELEZD 207 IR L2035 HEZ
MNLZETH LTV BB N, VET 77 VY EEIL, KEPAVERL-SHEZAL,
HexDAGOEE e L THEFLHBIERLTEL, MR LTREUTHRIIZ-oTY
BREEDT A ) A3 EFER AR OEHDFE L SEPERIRL 2 L L2 ), Rt otk
L7254 HH 5 BAUZFITFETA B IER TH o 72,

fit - T, Albert H. Marckwardt 2% American English, p. 4 THBRXTW5 X912, BEA
FVAQEFLOHI Y OECDPS, COFTITHERTLE, MEREAZABER TS
T, RPTEVIERES R o LFFHZATHER - BRIZZ > T DT R WA & Bk
The Baltimore Sun f&DFFIRE T=%805 7% % The American Language %% L 72, H. L.
Mencken (1880-1956) X fEillod &% Fav72o 2L T, #% LT, “Mencken at that time,
with his attention fixed particularly on the spoken language, felt that ‘the American form
of the English Language was plainly departing from the parent stem, and it seemed at
least likely that the defferences between American and English would go on increaseing.’
TEETEDLLODOTH o7, L L—RHREEL VI MEZRTAERELRESLLE
LEEETHRME SN, K8, #8E ERPAOHERIEBAPLANERTHIEEAETILOR
o e HIHR (eIl 85 (i, 30, G, i) b BHEWIIHBORRE &
FCERED D o720 FFICITHRD A FY) ZAEFENZOF TORTRIMIN, TORDE
ST REBEADIZLEALELZVHEBKROZ ZOREDOT XY HHEFHETIED - 7225,
Robert Burchfeild (The English Language, p. 36) 2 X 3UE, &0 bir7 2 ) HHEEEA ¥
Y A0 S BN L7Z17765EEHFE Tk, A ¥V ADOFIELECIIERELEAEIIRD S
NeholzZ) Thb,
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In 1776, at the point of political severance between Great Britain and the United
States, excpt for a small infusion of words from east coast Indian languages, The
English language of North America was not in any radical way dissimilar from that
of the land the American settlers called the mother country. George Washington and

Lord North would not have detected any more than trivial differences in the other’s

vocabulary and mode of speaking. Robert Burchfeild, The English Language.

LA LIERICBVWTSHEOMTHELREVIIE-Z D LEDOLND L) 1Tk o7-03FH
BEDPTEA ) ZAZHENTBIAFVATRISLREGEELE V) S R)THo72, B
B, 176042 5 19MHALZ 21 TR B )1 720 & OSSR KRR O R IH 2 56 L T ¥
YATERI o 2EEEGSA F) AHECHRF LIS LABMAHE S LVl E
T, &%, 0k, HEED L LV HRAGREKRICDA o TRELEE2Z RLITL, DWVWTEE
BZOLOILEH, 0k, G, REORTRELREMIRI 572 L ThoTze H72R
T A I T ARESRFTREE TORA & OMBIE W FRIL R 5N E & OFfill 22
W BELTH o720 —BlEZFIIE, AEECHEHGH 2L TERET ALY -4 VT4
Tohs, BEFRNEZHNE LAY ZAET I Y AA»OIREKR, &Y, KB, B3, B
ALZ BB L T B ANRA YA\ HIERGAG OFEA - i, 7247 5 A bidtt
KRR R TR, FA VAL RKEN L LARTEOPOERE LERE, L )b, A
FYZAKRETIHE ) ZEDRVWE LB, ER, AEkUs e Ry fme B8
FALTED ANALT, SHAMIIIZZW L TRELEFEZRIZTIEETH LS, TAVD
TORFEOEFRBRITHRELZ Bt L CREZMN-FHLUIOLITHEOE FORFETH - 7
EEoTHVWITH o7z THITH L TREELEI L TIZhAER LT Bt LR
RIGDIAFY ANHRIUE, 7 XU A TIIMED 5 FREA F1) A THIZBERTLE - T
HEDPSLEH LU THE L 2o 723558 GRse) 2MKRE LTV Twiok s, 2ol
T AN A OFEERLE, R BEE T THWA F) Z0HEDF FTHER L T
2T, HHOH L EVIREBNOREFE L O D OAMKISA ¥ A NEIHERT 582, O
EXBHBEo 72D TH D, TDHFE Y DENREIED S RED A FY) 2 NiEE O & B
#, TAVAEFRDOZ L ZHIFCTRMTRED L WEEEHE O E S AL, A ¥ A
KFEET AW EFBLENBEOZTHETHELLIAEZLAONDIIESTDTH D, ZOH%
Stuart Berg Flexner (I Hear America Talking, pp.8-9) 7551 T 5 &,

“It wasn’'t only our words that the English disliked, but our pronunciation and

grammar as well. They jeered when we said ‘missionary’instead of ‘mission’ry, ‘shew’
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for ‘show, and ‘whare’ and ‘bhar’ for ‘where’ and ‘bear.” In 1822 visitor Charles
Dickens said that outside of New York and Boston all Americans had a nasal drawl
and used ‘doubtful’grammar. In 1832 Mrs. Trollop said that during her visit in
America she seldom heard a correctly pronounced sentence. And in 1839 visitor
Captain Frederic Marryat said it was remarkable how debased the English language

had become in such a short time in America.”

L LBIEDT A1) AT, FHACHD BRI - SEr & T, FREFLREL,
T4, LY, #il, gL etTR—-LEEHEL SV, LLARBTFRI VL) LE
B 7 NLBEN 72300 2 Huds © 3 2 S HATIC & D RIZICE KR L LTA F Y AL it
FHHEWADR L5 2B THEROERI VTS, FRFTBEHVIIMEOFE % &
SRR, B O B FERONTENTNOFEFNEHE» S A XY REE
(Briticism, £ ¥V ASEFEREAE OFED), 7 AV A HFE (Americanism, 7 X YV B EFEREAH O
FEE) &, BHCIER S 2AHTIHENR S 2 L idd > THMHKIZWFEL VD 1 o0IED S
HO LIV OMVERERBE L AL S, BEBMICIEEMORNEDL v, 22T
Americanism & Briticisms (22T OED % b 325 I H L TH <,

The first class I call Americanisms, by which I understand an use of phrases or
terms, or a construction of sentences, even among persons of rank and education,
different from the use of the same terms or phrases, or the construction of similar
sentences, in Great Britain. The word Americanism, which I have coined for the
purpose, is exactly similar in its formation and signification to the word Scotticism.

—Witherspoon, Pennsylvania Journal (OED).

A phrase or idiom characteristic of Great Britain, but not used in the England of

the United States or other countries. —— OED.

o T, HORRERS LIAEDOFFHEFF XIS 0ITED IR WDbDTHoTe
CSTARTIET A ) A TBAED b T 2 RIS O L SRR EO £
BO—IHICNEKD, SiEBERoBE» S CHEME @ L CTARRSHEIARENICH OS5 HE
DORFHEEBH LB L S E2MFEH & W) KT 2 SiE0F o I b B 2 MV TEREMIC
LB EITT B
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1. “be” BhEl OFEEZAL

7AW OEFE - FEEECHEEETIIHE - oAb 5T, BIERIE is", &
I “was" EFHVWDL Z DS\, RITHLERD LI IZR D,

] W W\EI
NS — -
&k - HE)
. I

R am is was
you are
we are

WO you are is was
they are

OED (Oxford English Dictionary) 2 X 1Z, In the northern dialect, ME. and mod, es,
is, ys, 1s used for all persons of the sing., and also for the plur., when not immediately
joined to the nom. pron, e.g. when the subject is a noun or relative; the latter usage is
exceedingly frequent in the Shakespeare folio of 1623 (though much altered by editors
ignorant of its history.) & &L < FWIL “is” 1213004EEH D S BEOBAL O AHITH WS
TWZEPRRBINTVE, FEEED “was” IZDWTDH, “The plural had formerly
also was; almost universally so in 16-18th century with yox when used as a singular. Still
dial. in all persons.” LB HN, EAHEIZ “was” BHV LN TW/zZ &AL I N TV T
Shakespeare, Bunyan, Fielding, Dickens 7* 5 ® il % 215 T\ 5,

LIV LFELLA ¥ ATOfHM%E EDD (English Dialect Dictionary) THEBI$ 5
L, FRELEDHEL L TV o 72HDO A FY) A TIEHITIC X o T “are” 2SHHIZ D AW
LN T PRI Tnwb, BFlzIX, “Tare he are” 134 ¥ 7 F ¥ FEEF DM
Essex, Kent, 4 ¥ 75 ¥ K & #8 @ Berkshire, & @ Bedfordshire, 78 & @ Shropshire,
Hereford T, w7 I — )V XEMi¥%i® Pembroke R4 7 F ¥ FHE O Warwick Tl HEL,
BEICH “are” PAVWLNRTWA X ) TH D, 7 “Theyis" 134 ¥ 75 ¥ FHhEED
Lincoln, £ ¥ 75 ¥ FEPEERD Gloucester T ,“We am, They am " 134 ¥ 75 ¥ FEHEED
Surrey, FERD Warwick, FHHERD Lincoln, MU D Gloucester T @ —MZIZHW SN TWw»
T2 EMRLENT VD,

Yo am (= You am = You are) a poor soul. —FEDD(Warwick, Hrtford).

We'm’ (= We am = We are)and they’'m’ are common. —Ibid.



306 YR AR A BT JE T 47 54877

DL ITFEILEPRIZFEL L TV hr o 72240 FY AT, £oiiiho s
SR UDP L REBMTH S - ENRTENEZDTH S, WL, +H52#EFEL L
W, EBELHEF ) EIEITEVERGEICIIAMIBIZ X o T be” BiE 2 V31T 5 2 LA
HEEHEETHY, MBI THo7eo ZITHHRDKE LT, FnaEToOAREBICHATRIZ
“is”, METRIL “‘was” BB T B HBIEENICHHET, LEIMENTHLI EHEHIC
g, SHOHM—BMABRPEROMTARLERZ 5720 THE, 7TAV A TR
Dictionary of American Regional English (DARE) &% &, 733 HMORNGEIL “am
is frequently used as third person singular as well as first person.” fli 5 “is” &, “I is, you
is, they is” &Ffidh, ThAGHFEL LTHE, BMIEETHINTWEIFETH- T,
K IZBEIEDO A B MEDN DL DS 2 o725 ) Thbo THIEEHHFICHIOHE
BOHEEDZLVEANBIIEENIIZVWEDZ L TH b,

I'se(= is) pow'ful skeered; but neversomeless I ain't gwine run away. —DARE

Ibid.

I'se monstrous hungry.

VDTS OEEEL LTT A AR —RERORE LSO — % kO SCHER
2o RBEFTCHRIET 52 LI2T 5,

BULE ]

“Here I is(=am). When is you going to lower that water bucket?”

Erskine Caldwell, Southways.

“I’s (=am) jes thinkin’,”Jennie said quietly.

Arna Bontemps, A Summer Tragedy.
Yes; en I's rich now, come to look at it.

—Mark Twain, The Adventures of Huckleberry Finn.
1bid.
1bid.
John Galsworthy, Strife.

I owns mysef, en I's wuth eight hund’d dollars.

I'd made up my mine 'bout what I's a-gwyne to do.

No, Sir, an’ what I say iss (=is)

“Maybe I is, and maybe I ain’t. Who want to know ?”

Saul Bellow, Looking for Mr. Green.
Stop right whar (= where) you is. —William Faulkner, Wash.
“I don't know whether you've seen 'em, 'm,”continued Jane, after a pause, “but there’s

(= are) folks making haste all one way, after the front window. . .."
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George Eliot, Silas Marner.
“Mr. Morris! Mr. Morris!"he yelled. “Where is you, Mr. Morris?”

Erskine Caldwell, Handsome Brown and the Shint-tail Woodpeeckers.

“You’s (=are) just one of them radicals, son, that's what you are,”put in the old

tenor who played Saul. Langston Hughes, Trouble with the Angels.
They's all there. —William Faulkner, The Unvanquished.
I don’t ask favors unless they is things I want pretty bad, so this time I'm asking

Erskine Caldwell, Tobacoo Road.

for a favor for Pearl.
The boys is big enough to take care of themselves.

—I1d., The People v. Abe Lathan, Colored.

BN il
“You was (= were) a saying.”he observed, when we had confronted one another in
silence,“that surely I must understand. What, surely must I understand?”
—Charles Dickens, Great Expectations.

I could have sworn you was one from that very battlel

Thomas Hardy, The Duke’s Reappearance.
“Suppose, now, you get the money yourself, and save me the trouble, eh? Since you
was so kind as to hand it over to me, you'll not refuse me the kindness to pay it back

for me: it was your brotherly love made you do it, you know.”

George Eliot, Silas Marner.
And him as I'd gone out and in wi’ for ten years and more, since when we was lads
and went halves—mine own famil'ar friend, in whom I trusted, had lifted up jis heel

1bid.

again’ me, and worked to ruin me.
“Sure, I know,”said Billy. “If you was rich, it'd be different.”
John Steinbeck, The Red Pony.

If you was to, I reckon these hellion boys can remind you,”Louvinia said.
—William Faulkner, The Unvanquished.
And one straggly-haired Irish woman who had taken quite a liking to him had ever
gone so far as to tall him, blissfully unmidful of his desires in the matter, “I'd have
you marry my daughter if you was white.”

—Willard Motley, The Almost White Boy.
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W, B X ) ICEMICIIE BT “were” Db 012 “was” # IV 5 DIIFEM
BETHb,

Look here, I said, I'm an old man, I said, where I was brought up we had some idea
how to talk to old people with the proper respect, we was (= were) brought up with

the right ideas, if I had a few years off me. . . I'd break you in half.

Harold Pinter, The Caretaker.
But we had grandtimes together when we was little.
— K. A. Porter, The Cracked Looking-Glass.
“Oh, said John, pondering. “I thought his eyes was generally shut. Halla | ”
—Charles Dickens, The Cricket on the Hearth.
“But when you told the lawyers how I ain't never said a mean thing about Mr.
Luther, or his daddy before him, in all my whole life, didn’t they say they was going

to help me get out of jail?”

Erskine Caldwell, The People v. Abe Lathan, Colored.

“But when you told the lawyers how I ain’t never said a mean thing about Mr.
Luther, or his daddy before him, in all my whole thing about Mr. Luther, or his daddy
before him, in all my whole thing, didn’t they say they was going to help me get out
1bid.

Miss Lucy Cannon just wouldn't call colored folks Mister nor Missus, no matter

of jail?”

who they was , neither in Alabama nor in California.

Langston Hughes, Trouble with the Angels.
John Steinbeck, The Grapes of Wrath.

They was bones ever’ place.

WHID X )22 D “was” I EEMIZ “had” DETHWONEZ DD 5,

And therefore it need not be wondered at, if, by this time, Lord Peter was (= had)

become exceeding rich. Jonathan Swift, A Tale of a Tub.

2. “do” (Bh) @hal oFEREAL

= AR EBAEIC “does, doesn't” DD DI “do, don't” BHWONB Z EDH B, 2D
12 OED 12 X 1, “The form ke do is now south west dialect.” THHE DI & TH



2016 BURT A U 7 CEEIERE D 30k & 53k U S A JRE sl 75 53¢ (R k) 309

%o OEDIZiX, 1547405 OF|RABINEHEZTFoNTwb, EDD b A ¥ 277 Y FEEMR
DM Surrey TEEABEEIZIZ “do” 2TV -2 LR EhTW 5D,

NS A B
HEX e 3L
— AFR
does doesn’t
T does doesn't
= A () do don't
(#) does doen’t
He ... do confess himself to speak of this third kind. —OED, 1553.

He du zay(= do say). That he du. Ibid.

He don’t know you. Samuel Richardson, Pamela.
God don’t suffer them now.
—Albany Fonblanque, England Under Seven Administrations.

I doesn’t know a single letter in the A B C’s. —DARE.
— 57 X 1) B Tl& DARE (Dictionary of American Regional English) \Z X 1UX, = AFr
HEIZ “do, don't”, — ARREER OV = ABMEEC “does” Z VA DidE & L THEERR

BRI ECH L Ll LTV %,

It do beat all thet I can’t remember them Jeemes boy’s horses!

—DARE
Anythin’ the Lord do is rightr. Ibid.
It don’t take ten thousand acres here to support one family. Ibid.
Does you like em, Auntie? —bid.
I does; they does. —bid.
A lot of people does. —Ibid.

R O B2 2805 5 &,

How do(=does) that come?

—— Mark Twain, The Adventures of Huckleberry Finn.
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It don’t (=doesn’t)make no difference what he said that ain’t the thing.
—Ibid.
It don’t cost you much to us, and me and my boys raise as much cotton as

anybody else.
Erskine Caldwell, The People v. Abe Lathan, Colored.

“It’'s a small day when the sun don’t shine,”Governor Gil said.

1d., Southways.

“If it comes on to rain —why a little rain don’t hurt a horse.”
John Steinbeck, The Red Pony.

“Ah!"said the girl; “but you see she don’t.”

——Charles Dickens, Great Expectations.

“If this don’t hurry up and cool off, I'm gonna miss my bus.”
—J. D. Salinger, A Perfect Day for Bananafish.
She don’t go in, he don’t go in, the kid don’t go in. —bid.
“Well, now,”Brown said, “you're a good kid, and you're smart, but it just don’t pay

to trust a woman.”
Norman Mailer, The Naked and the Dead.

He don’t go out much. —William Saroyan, The Messenger.

“That don’t make no difference,”Lonnie said.

Erskine Caldwell, Kneel to the Rising Sun.

3. “have” (Bh) BhEl oA

— ARG - 775 Tid "have” 1I2Hib o T *has” Z I\ 2 LD S 5. OED
XS, A F) ATIRIFHF S TURREIZH WO TWAZ e ENTw5, RS
T3, MR EIIIEBIEO ABEICE 20 has" PHV LN TV Z LRI Tw
%o 72 OED \ZIZ16WALIC = AMEEIAEIZAC “have”, #ITHEBOVIC “has” 231414212k
HWHETH LN TW 2 LR SN TV 5,

EDDIZ & % &, Berks T {31 hev or has; Oxford T i I has or haves; he, it have or
haves, we, &c. has or haves, Tom have come home from school; we haves eggs for
breakfast. DFIVZEITFT LN TV 5,

DARE 2 X E, BEHD 5 Z ABBEBIETZIC “has” 2 V2017 2 ) A OJedERO
Massachusetts 1, ALPE#® Montana #l, HPEEED Ohio MTH 5 & 95 TH 54, ZARH
BHAERAC ‘have” Z VW EDEEE L TT A AOFHEHMNO LI THY, £
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illiterate ® A2 X K &SN 5 speech D & 95 TH S EFFFEEIHST LTS,

EE, EBEDVI DN VRFERFBRIAEFF T 4 =V KT -2 (BUSHERE) o—B&E L
TIVH M7 F—s5=1i (Ann Arbor City) Ot (the City Office) % ahiit7zBiZxt
IS 72T OME DA “Thas . .” E B2 L ZHWTU oL Y Lz L 245 EEMICH
ZATW5h, BFEONIHLFEFLEILEZORITELD, b ZFoLHZD NITEL
WA W BEEE (H5) O—>T, HHOBEBEMWLRKETOH LEREIDV I 5 D &
7L, HEHROIBIITA-LOZODVWTHZbDLEDLNL,

COXHITTAVATHAELS L LTCZOMEDPBAELTVLDIE, 14 F) 205084
BENHELIAAR, TN EOFTFTORTEHHETHRAELT, HICHBFT LA REREEIC
ICRONZFHEHLT, TS HETHRIBAEICVWA>TWDE L) IBbNEs, Zh
DBELELNEFIEHE, V4, TLY, ¥, HiEhLoREDOTART 4 TOFREL
2B TREZHELZ L T ABORIEZESLRANEO NEIZR S TRONZHBIO X
I DbNS,

Ny el

— AR has has

Z AR has has

EYN i have has
Der sone, this lang quhar has thow beyne? ——OEFED, (1470)
Why hase thou vs lefte? Ibid. (1513)
I has a grandson —DARE.
Some of ’em has their laundry. . . some has carpet on the floor. Ibid.
Some oats has been combined. 1bid.
She just have a part-time job. Ibid.

Johnnie George have lost more in her than he do know.
—FEDD (Hereford, Wales)
Sure, she cannot say more than what yourself has (= have)said against yourself.

Lady 1. A. Gregory, The Full Moon.

I'm in dread it is I myself has(= have)got the venom into my blood.

Thid.
It is not always them that has the most that makes the most show.

1d., The Jackdaw.
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Mr. Luther knows I has worked hard and never answered him back, and only
asked for rations and a few clothes all this time.
Erskine Caldwell, The People v. Abe Lathan, Colored.

“For forty years I has lived here and worked for Mr. Luther,”Uncle Abe said, “and

I ain’t never said a mean thing to his face or behind back in all that time.”

Thid.
My Lord, Rosicky, you are one of the few men I know who has a family he can get

some comfort out of; . ..
—Willa Cather, Neighbour Rosickey.

EBIOIE, WawSCERIZIE “have” 2SIEETH 5755, HEEEE TIEHTO “one” 1207
NCHAET D BHOBE “has” TZF LI ENLLDH2BID1OTH %,

Lots of the boys here has seen that Smiley and can tell you about him.

—Mark Twain, The Celebrated Jumping Frog.

W5k - B TIRFICE AR “has” 12225 T, “have” BHWOLNE Z EXDH S,

And it have been rough with the army over there.

—Thomas Hardy, The Grave by the Handpost.
The Race that every man . .. have to runne. —OED, (1559).
Tbid.

A point ... is that which have no partes
4. [be + #ME55E] TRTEET

EEEY G 05 T % KT YA OREERE T “have” Blad o b ) 12 “be” Bagssk < Hw
bNb, BlziE, “Spring has come.” [FEA K71 128 LT, “Spring is come.” [ FEAH T
LI ICRLND XHIZ, FIZ “arrive, come, go” LWV o kR EE KT HHE, AL, H
WCEAMICSEZ B2 TS ) L, BERE LR LoRH 2R THHFAOMBESFA [be +
WG] OB TEHEORERE LTORBICEEZEVWTEAT LAY IfibR 52 LA
%\,

COFEER, o TITHRO L) FRZAPYOREFET [be + # %55 ] OT Thave +
BRG] ORbYICE VORI LK EEDLNL, ZOEEFFRICHESL
TWVWBDThb, ftoT, TOHRERET LA F) ZDBIEXK - & A William
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Shakespeare (1564-1616) OERHOHICZ OMOEBFEESRLON S, BlEHIT5 &,

This day I breathed first,
And where I did begin, there shall I end,
My life is run his compass Sirrah, what news?
The Tragedy of Julius Caedar, V. iii. 23-25.
By yea and nay, sir, I dare say my cousin William is become a good scholar.
Henry IV, Part 11, IIL IL 10-12.
Henry VIII, 11. 1. 160.

He is at Oxford still, is he not?

Cardinal Campeius is arrived, and lately;

“Hear me!”’cried the Ghost. “My time is neary gone.”

—Charles Dickens, A Christmas Carol.

SRS LT, )X TH 2w, FEBEsE THH O Thave (has) + #EHF] (3B
DT, ZORRELTORET TORE, & Mk 2Ry LICHIZEVRTY
BOIFRMDZ L EE S FROLAEMD S [be + BEFH] TEHBFAOE T 2T
Bl 225 L,

And therefore it need not be wondereed at, if, by this time, Lord Pete was become

Jonathan Swift, A Tale of a Tub.

(=had become) exceeding rich.
“Hear me!”cried the Ghost. “My time is neary gone.”

——Charles Dickens, A Christmas Carol.

He resolved to lie awake until the hour was passed (=had passed); and, considering

that he could more go to sleep than go to Heaven, this was perhaps the wisest

1bid.

She was come (=had come), the maid whose soul, according to the old and

resolution in his power.

beautiful idea, had been servered from his own, and whom, in all his vague but

passionate desires, he yearned to meet.

Nathaniel Hawthorne, Twice-Told Tales.

What he meant, now, when he said, “The young man today have no interest in life”
was that his young disciples, his admirers, had all gone, they were grown old and
preocupied, and had not been replaced. (ES5134EZ L > TLEF->TW) OET, %
TICHEXZEW-RHEEETH S, ———Muriel Spark, The Fathers’ Daughters.
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Then they were gone (=had gone).
—William Faulner, The Unvanquished.
When I'm gone ( = had gone) it will be easier on you.

—Id., The Sound and the Fury.
5. “be” B9 % sEER (Periphrastic) “do” D

EEW “do” OFEBLE /MK LM [BURERRRRRREL] 276X — V12 XL, WMIcE 2
i, T1FETHEHBEICEREL 2L DL HVTHY < &K, HEMICEIT 5563
D—DTHbHEBRTWDE, BIZFHL L, REHBREVCHECHEREE D [HriEeast
W] 856-7— T2 THmWIIZH—DFEETRL 9D 2 EREE, H5FHENORAN
R Lo T2 L RENU EDOFEZHVWTRT I EEZ W) ] LFHHL, EFD do
(periphrastic do) &1 BB do # WV CERI LR BE XA EL T A A% w9 | L IvHE
IRROENT V5, F2RBEGER DR OEFl] 376 — 2123 [EFW % do 258
WBWTHNS L O IX%2DIFI40FETA 26 THY, FHLIIBWTELHVWLNS X
IR ZDFIHHERKI AL TH L] LFEL BEMIZHBRS5N T 5%, Frederic G.
Cassidy ® Dictionary of American Regional English (DARE) , pp.175-176121% OED »* %
DHBH %5 H L T ,“Be continued in concurrent use till the end of the 16th century and
still occurs as a poetic archaism, as well as in certain traditional expressions and familiar
quatations of 16th century. .. Southern and eastern British dialect speech retains be both
in singular and plural, as ‘T be a going, we be ready.” Lk XN TW5, XIAFEHO p177
WZIERDO L 5 BB BTSN T WA, “The land don’t be sandy. . . We don’t be bothered
with them ...” HIZ=2—A4 ¥ 25 ¥ FTI& “The verb be . . . is still used after the ancient
manner, I be, you be, we be, they be” Eitib LTV 5, F 7 George O. Curme b Syntax, p.
23T “In popular speech there is a tendency to employ the do-form with the copula be in
declarative sentences, which is contrary to literary usage” & #HB L CTIRO B % 217 T
%o ‘Some days she do be awful about her food (Dorothy Gerard, The Eternal Woman,
Chapter XV). T2 TIDFEEIZHOVWT, TEW ‘do” OERBHEZH IOV RTLER
X, 20 “be” By & —REVFEIC A TTHRMXTH UL “do”, BELTHNIL “don't” &
“be” BIF DRI DT TRIT 2 HETH 5, WimEMIZIE “be (s, am, are, was, were) +
not” T14TZ DA “don't” DT BT EL v,

— B F OBEM R TR LTI ECEBANE LT, “do" BhBhE & o ¢, BIER O
MXTHNIE Do ~?", MEROHEM L THNIL Did~?, BEXTHhhE, HARIE
“do not ~," WFEIIL “did not ~" THHET LD M TH S, L LEFET X ) HREFET
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X, IR —BRALBEE &7 L THIC " HFOFHICETHEHASINL I LB H L, G
FreF—3F [7 2D HilEEs] 48— 12, [Allan 2 X, CK) TlIRE TR %Z
&, 20dH5WHHEL, have 3FICEEN do HW A ] LFHMHEA TS, HIB,
“have” % ffi o 72 B[ X R B E X, “Do (Did) you have ~ ?, You do not (did not) have
~E%b, L LI T have” BiEOBIDOAHEF LN TV L, WM OFHERL
AHHERSE A S “be” BIF DI E TIEA) AR TV 5B, ML, “be” Byal & — kBl
WARIZ L TR 2 23RS, BhEIE “do” % “be” BIF DORIHIZH VT “do be ~? 7
“don’'t be ~ " TEIT HFHETH %o

IRV BRI RAEEROSHE] 242_— 2121k [ZOFEW do 1 Shakespeare
WHELN, M, BIEORE, V) XLOWBDIIHNIZ] do assure D L ) IEELS LW E
BbNbEHIHLIATOHRONTVS, LA LIS HOREERO LI > TOMRT
HoH05, BBV TIMYOER LT > TWzohd LNk v, 25T do (X174
MErTELEHWONLEL Y, ZRUBIEISHICB) 2 LABREELOMMO do & L
THoEOHWONL X )Tk o7z] LFELIHMENT VD, FRKEEERIE [TV A
7 AT RBEEOWGE] 19— T [Z0J (do + BhE) (ZBLMICA B L, iR EFED
B BAELTBY, MIEIC—BILL, 16IRICIERLE L EDbNIOTH L1 D, ¥
A 7 AT REEDIFRIIIHAPIHMD TE V] LBRTW5E, HIZH )P LBz L
BT 5 E, WINZEE [BEEORFE] 10— JI2IFKRD X ) REED S OF %27 THY
LTwb,

Archelaus did reign in Judaea in the room of his father Herod.

——The Authorized Version of the Bible, ii 22.

[H\Z “reigned” &\ 9 XEYAIC “did reign” & W) periphrastic form ZHW5 Z & 138
FHEAITE B TH o 724%, 5 HIZWFED 13 Dorsetshire 72 ) OS5k > TV B AL
DHDTH b, Shakespeare IZIEI—F —DHETY I TN 2 FTHIZI L HbN/05H
THRALHEHTHICHVSN, FICRTEEEO—D2ORHE Lo TWVE] LIBRHNT
W5,

Z) LCZOFEEVEHEN S — BRI L “be” BEOHIZOHVONDE X5 I2h
2728V ) DB DFEEOREBRIIEETH 5, FMERIIFHEOMFIZBNTHHE LT, B
O OFFEOMHPRMIEICRSN-HIBORE, Bz, EHE60LFH)ETAYAHEET
% COFBEOMMADRD 5D & 57205, OED X EDD OFWRZT S N7z AB» 5 1
Th, ZOFREIEEND LA FY ZRDOH VIR OEFTFOEAFELED 1 O TH 5,
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I7THANC ARG F 5727 2 ) A TlE, ZNRLSRZ OFRRICIIIFICH L > 72 R &E 22 b D
%L, TG RBEND Do TREBICH L -FRETH A 2200 b, 132132 L
BEUTARRIIC D bleo TRERORESLNZEBO NEOR THh vkl 5 T4 A
WKES>TWAELHIZE), BlD “do be, don't be ~ " OERIGEELIIBAOLEREI TN
X, EENTIEH LA, BEL A2 SHEKE THATO IO SV HL LS ICE
Vo MOTEENT A HOHEERFHEM , & 0 bl Georgia, Alabama, Mississippi, Louisiana
% EOWEH T (the Deep South) 27 4 — WV F7—2% (fieldwork Bl B & HHAE) <l
S ZHFIAERDOBADEND NEDKFHIZH 2 T X7ZTTHWT WS &, 2 ORFEH I 4
TKEDEHIIL72Z DB EHITEHEEINLTH D, BUEoMA L L TEMAHEIZHEE
OREDLHD TRV AE, ZROMEHBOBAFOERKO NEICZLALNE LS ICES. B
FEOMELE LT, LEMICELDLNT, B iob T2 LB ARLTENLBVIIFT VLT L
POMEFEE LTRERERICDZITANSNT, —# b L T popular ZiE#EICR D 2 LS
VDol LTHiERLLNGVE, 0L h, INHHEDZ EiF “Only God knows.”,
Al H “Nobody knows.” T 5o

BlEZT D &,

My biscuits . . . don’t be spongy like hers . .. —DARE.
They do be getting all their bad ways again.

Joseph Wright, The Englih Dialect Dictionary.
1bid.

The childer do be laffen at me.

Lady I A. Gregory R 74NV T ¥ FOEROIEGHOPIZZ OFEEOHERAFIIL L Ao
b0 TOFEBEICOVTHINZEZE [FEEOWER] 210 —T12i%, [Z D X 9 12 Irish-
English Tl “to be"+ present participle % ¥ |Z progressive form 1£#4* ) T7% < present,
past 72 &, HEEDIEFE T simple form 2 ) REHFIIHVLRLTWE, THITMO
dialect I2d £ H2HLTH .| LHML T2,

She was delayed with her washing; bleaching the clothes on the hedge she is, and
she daren’t leave them, with all the tinkers that do be (= who are )passing to the fair.

Lady I. A. Gregory, Spreading the News.

. nets they had and they used to be spreading them in the swamps where the
1d., The Jackdaw.

plover do be(= are)feeding. . .

It is little they are worth altogether; those mountainy boys do be poor.
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Id,, The Gaol Gate.
It is of him I do be (= am) thinking every year, and I setting out of the house, and
making a cake for the suppe. ——I1d., The Travelling Man.
There’s no one can drive a mountain ewe but the men do be reared(who are
1bid.
1bid.

brought ) in the Glenmalure, I've heard them say, and . ..

I will not, Nora; I do be afeard of the dead.

In the big world the old people do be leaving things after them for their sons and
children, but in this place it is the young men do be leaving things behind for them

that do be old. John M. Synge, Riders to the Sea.

... or to make the blind see as clear as the gray hawks do be(= hawks which are)

1d., The Well of the Saints.

high up, on a still day, sailing the sky.
There’s no one can drive a mountain ewe but the men do be (= the men who are
brought up)reared in the Glenmalure, I've heard them say, and above by Rathvanna,
and the Glen Imaal—men the like of Patch Darcy, God spare his son, who would walk
through five hundred sheep and miss one of them, and he not reckoning them at all.

—Id., The Shadow of the Glen.

FREVPZEAMBH DA “do be” 28 “does be” & 725,

Is it myself, lady of the house, that does be walking round in the long nights, and
crossing the hills when the fog is on them, the time a little stick would seem as big as
your arm, and a rabbit as big as a bay horse, and a stack of turf as big as a towering

John M. Synge, The Shadow of the Glen.

church in the city of Dublin?
It's real wicked she does be when you hear her speaking as easy as that.

1d., The Tinker’s Wedding.

He does be (= is )lonesome now and again, and he is longing for a bird to put him
in mind of old Ireland ... but he is in dread it would die in the darkness . ..

Lady 1. A. Gregory,, The Jackdaw.

Ah, there does be a great deal of gaps knocked in a twelvemonth.

1d., The Workhouse Ward.

Terrible wicked he is; he's as big as five dogs, and he does be(= is)very strong.

Id., The Full Moon.

Sometimes singing and dancing she does be, and sometimes troublesome.



318 YR AR A BT JE T 47 54877

1d., Ibid.
His song that does be clogged through the daytime, the same as the sight is
clogged with myself. —Id., ITbid.

Terrible wicked he is; he'’s as big as five dogs, and he does be very strong.

1d., Ibid.
1d., Coats.

It's seldom he does be(= is) late.

M, KENTERUERICE 2%, TAY D OBRAER» S BARBR LB LVWREE
BBITH Ho Wiw, SCEMNFIEHETIE 2V,

“Then why do you be with me, if you like Jim better?”
Richard Wright, The Man Who Went to Chicago.

FEBoOXIEE) TR, CEMICIE be” BIFIDIE v > 728 L TH % DT “Then
why are you with me, if you like Jim better?” £ %5 X& & ZATH-T, ZDOBFE, LHl
O ZBMLTH o TOEELTH > TD, BB do” EEL ARETH D, 2D &
I “be” BAAD L& G, BLEETORAEITESW “do,” T, BEMRLHEL £HT
BEVWHTHH-T, TNIEEDLIIRLETCEEO ML IS INETHEHLRLTH D, LT
SCEMNIZIEAE TR WDS, LS TIIAM OB 2 OICHET O E LT, “be” Bhi
ELETORMIREE S BHEIPZ LT, DO WERERIZEE D S B 135
O WHE B OB T —BBF IR, EFEWIC A" EHWTERBLTLEIOTH
b0 BLIXTEOME L, ORI VB2 EEN L HALSHERALL LThEFR—HILE
GRECHETEI LD DL, ZNEHND LA F) 20V OEFEOTRN %  Tif
BLiZwz, BIEOL AT AV ADOLAEMBE EILERZLI L OBIZ RO 5 2 gl
ks, SEORBOAMBEZ ARRENAE LT, 7AW EMBHHIBOEE O T
ZLVERERLBAEO NGEOMICHEI IR SN RBFRELEE X2 L),

L7 L7%&A5, OED, X Joseph Wright @ The English Dialect Dictionary (25T H i
B RTEZZ L, 17THRICHEEL LB ICHKEDOT 2 ) #1124 ¥ ADH Wk
MOBEBCPBIM ST, BIEIRL 4%k EMbhs, 4 H TITE MW HE R
PO TOFED B OFHFEICIIRONT, BEAL2 o TV EREFED LV, &
DEHICFH LRI LFoMO BEROWNIIE - THRICIIFHERLSH RIS, Hb0nidb
ELTHAMOEH %152 7201200 5N L OBM AL ROBZ TEEZOL 0D
1k, 24k, BEIC—&EH, SRR L TRIEE QBN FANICELz > T DIZHR
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it e LT, #12 Comunication I CRELFOMICE Z 2 A OLHEN L4 U SRR
Thbo TOLHIIFHIFITH LFORORIKIIHD & N7 hh 2 & 2L & 3IH 2
TEEICE KL, #EL, SEEVZOLOOHNEZFHEL T, L TREARIIN
5 EFCHEHIIAEATH AT LI LD VET, F-20EMNMONAEIEDS I LIFHR
W, BIEL b TR 17TIHH O EHO N FEFE O P IidE VR R O R BIFEEITE B L
T, BUHR X THHLZ A S BRI E VR T e w2 S HEFOZ L VWEANE
R BIEROERE RO NEOMICHECES L TR EZ B TEZIZZ L AR HEVET S
NTW5E L) SEORORTFN P VE RSN BB RBIO 1 D12 F X 5,

6. LTI “De + ~ ing” D& KRR

6-1 [be EhZF+ being + %5, be EhFF+ being + &5

EHIZEITIZIC L WD, IREBEZRTOTIE R, DHIII—RN LS RTE % B
WKBIHRoTWE I EEHATHEFINRCHAS I LICENEZ BV CEREMIZRILT 5K
WHFEEFE TR LI LITET RO E L 5, AL, —FWRBERHL 2 KT [be +
being + %l OE%&R)] TKL, EEXSHEOLTYH, XERIITAEIAZ L LAERE DL
IO RN R OB R R DRI D 5. FIZIE, Heis kind. &5z, [T (HEL
LTwod) BUTHE.] LWIBKRTHY, LFNFHSFZOANOKANLEE % E
L, $7552 %2 —RNICZDOADPBERIMICAToTnDH 2 L2 L TEIHT 25612
%, He is being kind. [fiZ2 LD THYIIEDL T oTwb.] EE Do di LTFDOZDOH,
ZOY TORIEN 2 —RNEaE LW AT TR L CEREDO RICK T, 2O X ) Ik
ANHDRIEDZEALDHEIR % [be + being + XTI XIITHAT] THRHAICEHDO LIZiE- &
DEBLLHTRITH 5. DTICLHEERD S OB % ZT5 &,

“You are being very absurd, Laura,’she said coldly.
(e g, HEZIMIZPCDOE EESTEVEBR LD X ] EREZIIERRDIC
Katherine Mansfield, The Garden-Party.

Bo720)
“Mrs. Hoffman wants a can Cheek Keeng Awr Lar Keeng,"I said slowly, hoping he

would not think I was being offensive.

(CABEVE LTHFOHORICRES Z L2 0E H12)

Richard Wright, The Man Who Went to Chicago.

I'm not being sarcastic but quite truthful, because in the end it is only truth you
can stand.
(BEEEALZEVHELTVWAALRBZWVWATTO)
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Joyce Carol Oates, Out of Place.
I'm not being ironic.
(bELERSIFLLTWADTIED ) FHA L)
—Id, . .. & Answers.
“He calls me names, he’s filthy, got a filthy mouth—that’s being smart, huh?”
[HSA, BEIENTHANEHEOL N RAESLS X))

1d., In the Region of Ice.
I think you're being extremely practical and sensible.
(DR K BIFEBWZLRAIZES L)

Kingsley Amis, Who or What Was It?

He's being a good boy this afternoon, he promised.
(GHOFHIDEDTBERLILTWET L, ML)

Richard Wright, Big Black Good Man.

The light from the bandstand spilled just a little short of them and, watching them
laughing and gesturing and moving about, I had the feeling that they, nevertheless,
were being most careful not to step into that circle of light too suddenly: that if they

moved into the light too suddenly, without thinking, they would perish in flame.

James Baldwin, Sonny’s Blues.
Buyers of dryland, unimproved, miles-from-nowhere, building lots who cannnot

qualify for inclusion in either category are being optimistic at their own risk.

Erskine Caldwell, Around About America.
“I don’t know what got into me, sir. I didn’t mean it. I was just being funny.”

TRIZ =SS T TVATT )

John Steinbeck, The Leader of the People.

He spoke quietly and courteously; nevertheless they realized, after a short pause in
which their minds groped for the meaning of his words, that he was being definitely
insulting.

(VA M L TV 72 D7)

John Wain, Hurry on Down.

6-2 BEETEIRRICERESZ5RE

Someone was telling me to read Engel's Marriage and the Family.
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Norman Mailer, The Patron Saint of Macdougal Alley.
3/l — 12 1% “Someone told me” £ EH &£ 2B,

I was wondering (= wondered)to see them in it a while ago.

Lady L. A. Gregory, Spreading the News.
Thid.

That is great news Mrs. Tarpey was telling (= told )me!

WIN=ERIEZOFEICOWT, [ 200X— 2T [ Z® & 9 12 Irish-English
Tl “to be"+ present participle % H.1Z progressive form 17> ¥ T7% < present, past 72 &,
Al O YFE T simple form # W AREEGAITHWTWS, i Lo dialect 12d £ < B
LPHLTHD] LHHL TV,

6-3 REITHH “always” Z I HRICIINHREERERT,

Why is the boy always disappearing, why don't you find him, you haven't a job,

you just sit around, you might keep him near you, you might teach him to be like

you, and . .. Norman Mailer, Maybe Next Year.
6-4 AR, =SAHOEFEICHEIETHRIIFEDSSZEEXT,
“Listen, I been losing dough. You're playing.”
—I1d., The Greatest Thing in the World.
[BUlETF—22R5A77] OFE,

6-5 BREMEDENF ‘open” DEITHIE [FZII~LEDETB] DEERT,

I was opening a pack of cigarettes when I heard the station master talking on the

phone again. James Thurber, The Thurber Carnival.

6-6 EITHIEE, BPHLrESSERTENDH B,

There now —you're holding him gently.

Tennessee Williams, The Glass Menagerie.

[MxZo XA TRoTFEW]
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6-7 EITHTRELERTENFH B,
I'm increasing (= I'll increase)your tip to five dollars in return for a favour which is

not to remember that you have recognized me or anything else at all.

1d., Sweet Bird of Youth.

19304E D7 2 ) 22O B BEE L §F &1L 5 John Ernst Steinbeck (1902-1965) @
R FANE, The Grapes of Wrath %) O %] 23 MICFEE ST, % 2919404F |2 the
Pulitzer Prize, 19624F\Z the Nobel Prise %8 L7-FfEMOH T, BHAYOOZMED T
HLEE (HE) WOVWTROLIICER LTV EEINDH 5.

“Ever’body says words different,”’said Ivy. “Arkansas folks says ‘em different, and
Oklahomy folks says ‘em different. And we seen a lady from Massachusetts, an’ she
said 'em differentest of all. Couldn’t hardly make out what she was sayin’.”

John Steinbeck, The Grapes of Wrath.
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Early Americans had more sharply differentiated dialect than we do today. The
puritans in New England spoke the English East Anglia dialect, the Quakers in
Pennsylvania spoke the English midland dialect, the Scotch-Irish in the Blue Ridge
Mountains spoke the Ulster dialect, etc. —and they and their speech patterns were
separated by wilderness, bad roads, and lack of communications. Then our
geographical and social mobility began to homogenize the language, with people from
all regions moving to all others, people from all walks of life mixing and mingling. . . .
We Americans are still moving and communicating from one part of the country to
another. As easterners and midwesterners continue to move to the sun belt (1950s)
the local Florida and Texas speech patterns will be diluted; as people continue to
leave large cities for small one and for rural areas, pockets of local dialects will tend
to weaken or disappear. Perhaps some day in the future regional dialects will be no
more. Then we may have only two dialects, that of educated, urban Americans and

that of rural and poor Americans. Such dialects already exist, heard mainly in



324 YR AR A BT JE T 47 54877

grammar and usage. The rural and the poor are more apt to use such forms as I has,
he come, he knowed, she done, etc., double negatives such as He don’t have none, and
words such as ain’t, irregardless (1912), and misremember (about 1915)—as well as
regional pronunciations. Educated urban speakers are more apt to add -ly to their
adjectives (slowly instead of slow, though both are correct), use less slang, more
foreign borrowings, more modifiers, longer words, and more complex sentence

structures.

Stuart Berg Flexner, I Hear America Talking.
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